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前言

　　通过阅读文学名著学语言，是掌握英语的绝佳方法。
既可接触原汁原味的英语，又能享受文学之美，一举两得，何乐不为？
　　对于喜欢阅读名著的读者，这是一个最好的时代，因为有成千上万的书可以选择；这又是一个不
好的时代，因为在浩繁的卷帙中，很难找到适合自己的好书。
　　然而，你手中的这套丛书，值得你来信赖。
　　这套精选的中英对照名著全译丛书，未改编改写、未删节削减，且配有权威注释、部分书中还添
加了精美插图。
　　要学语言、读好书，当读名著原文。
如习武者切磋交流，同高手过招方能渐明其间奥妙，若一味在低端徘徊，终难登堂入室。
积年流传的名著，就是书中“高手”。
然而这个“高手”，却有真假之分。
初读书时，常遇到一些挂了名著名家之名改写改编的版本，虽有助于了解基本情节，然而所得只是皮
毛，你何曾真的就读过了那名著呢？
一边是窖藏了50年的女儿红，一边是贴了女儿红标签的薄酒，那滋味，怎能一样？
“朝闻道，夕死可矣。
”人生短如朝露，。
当努力追求真正的美。
　　本套丛书的英文版本，是根据外文原版书精心挑选而来；对应的中文译文以直译为主，以方便中
英文对照学习，译文经反复推敲，对忠实理解原著极有助益；在涉及到重要文化习俗之处，添加了精
当的注释，以解疑惑。
　　读过本套丛书的原文全译，相信你会得书之真意、语言之精髓。
　　送君“开卷有益”之书，愿成文采斐然之人。
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内容概要

　　《德伯家的苔丝》是托马斯·哈代著称于世的“威塞克斯系列”中的一部力作。
小说描述了一位纯洁姑娘的不幸命运。
主人公苔丝是一位美丽的农家少女，因受假冒的少爷亚历克诱迫而失身怀孕。
她后来和安奇尔结婚,说给了他听自己的遭遇,她丈夫觉得这是不可接受的事情,离开了她，从此，这一
耻辱的事实剥夺了她接受，她重见亚历克,亚历克当了牧师，不料，就在这时她丈夫回来了。
苔丝为了自己真正的爱，毅然杀死同居的少爷，在与丈夫欢聚五天后，走上了绞刑台。

　　 《德伯家的苔丝》的副标题是“一个纯洁的女人”，表达了作者对女主人公的鲜明态度。
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章节摘录

　　5月下旬的一天傍晚，一个中年男人正从沙斯通向布莱克摩尔谷，或称为布拉克摩尔谷周边地区
马洛特的家走去。
他走起路来摇摇晃晃的，一双腿颤颤巍巍地支撑着身子。
他的步履有些歪斜，走起路来有点左偏。
他的脑袋时不时会点上一下，就好像对什么意见表示同意一样，其实他脑袋里可没在想什么特别的事
。
他的一只胳膊挎着一个空鸡蛋篮，帽子上的绒毛皱巴巴的，在他摘帽子时大拇指总会碰到帽檐的地方
还打着一个已被磨得破烂不堪的补丁。
这时一位上了年纪的牧师正骑着一匹灰色母马向他迎面走来，嘴里还哼着小曲。
　　“晚上好。
”这个挎着篮子的人开口说道。
　　“晚上好，约翰爵士。
”牧师回答道。
　　这位步行的男人往前迈了一两步，突然停住了脚，转过了身来。
　　“先生，那个，请您原谅，上个赶集日，我们也差不多在这个时候在这条路上碰见，我那时对您
说‘晚上好’，而您也像现在这样回答我‘晚上好，约翰爵士’。
”　　“没错。
”牧师说道。
　　“还有一次是一个月前，您也这么说来着。
”　　“好像有这么回事。
”　　“您这几次称我为‘约翰爵士’是什么意思呢？
我只是个普通人，杰克·德伯菲尔德，是个小商贩而已。
”　　牧师骑马走近了一两步。
“我只是一时兴起这么叫罢了，”他说，但他略加犹豫后接着说，“前阵子，为编写新的郡史，我对
家谱做了些调查。
．我是鹿脚巷的古文物研究者特灵汉牧师。
德伯菲尔德，你真的不知道你是古老的骑士家族德伯威尔家族的嫡系子孙吗？
德伯威尔一族的血统源于帕根·德伯威尔爵士，据记功寺的文卷记载，他可是个有名的骑士，当年随
从征服者威廉从诺曼底来到这儿。
”　　“我还从没听说过呢，先生！
”　　“嗯，这倒是真的。
把你的下巴抬起来一点，我好看清楚你的侧脸。
没错，德伯威尔家的鼻子和下巴就是这个样子——不怎么高贵。
你们的祖上是当年辅佐诺曼底的艾斯彻马维拉勋爵征服格拉莫干郡的12骑士之一。
你们家这一支在英格兰各地都拥有领地，斯蒂芬国王时期的卷宗里记载着他们的名字。
在约翰国王统治时期，他们其中一位就很富裕了，还向医院骑士团赠送过一座庄园。
爱德华二世在位时期，你祖上布莱恩曾应召参加了威斯敏斯特的大议事会。
你们这一支在奥利弗·克伦威尔执政时期有些没落，但也不至于很衰败。
在查尔斯二世统治时期，你家祖上就因为对国王的忠心，被封为皇家橡树骑士。
唉，你们家约翰爵士的头衔已经继承好几代了，古时候骑士头衔和准男爵头衔一样，都是可以世袭延
承的，如果现在和过去一样的话，那你们家的骑士身份代代相传，你现在也就是约翰爵士了。
”　　“这是真的吗！
” “反正，”牧师用马鞭往自己腿上拍，毅然说道，“你们这样的家族在英格兰可是不可多得的。
　　“这可真是让我大吃一惊！
”德伯菲尔德说，“我在这里生活了这么多年，一直东奔西跑，身份却好像不比教区里最平庸的樵夫
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高到哪去⋯⋯关于这件事大家知道多久了呢，特灵汉牧师？
”　　牧师说，据他所知，这个事情已经被人淡忘，几乎没什么人知道了。
他对德伯威尔家族兴衰史的调查是从去年春天开始的，有一天他碰巧看见运货马车上印着德伯菲尔德
这个名字，便开始就他父亲和祖父展开了调查，最后终于搞清楚了他们家族的来龙去脉。
　　“一开始我没打算要为这么点小事打搅你，”他说，“但我们有时太冲动，也顾不得理智了。
我以为你对这个事情一直是知道一些的。
”　　“是啊，我听人说过一两次，说我的家族在来到布莱克摩尔以前日子过得还是很富裕的，但我
没当回事，以为那意思是说我们现在只养得起一匹马，但那时候养得起两匹。
我家里倒是保存着一把古老的银汤匙和一枚古老的刻章。
可是，天哪，汤匙和刻章又有什么意义呢？
想想看，我竟然同高贵的德伯威尔家族血脉相连。
据说我的曾祖父一直隐瞒着一些秘密，从不愿告诉别人他的家乡究竟在哪儿⋯⋯也从未提及我们家族
的同胞居住在哪儿。
牧师，我胆敢问一句，我们德伯威尔家族究竟住在哪里？
”　　“谈不上哪里了，你们家作为世代居于一郡的望族已经衰亡了。
”　　“真是太遗憾了。
”　　“是啊，就假的家族年表来看，男系已经断了——就是衰落灭绝的意思。
”　　“我们的族人都埋在哪里？
”　　“成排埋在位于绿山脚下金斯伯尔你们家的地下拱顶室里，波贝克大理石的拱顶下还刻有你们
族人的肖像。
”　　“那我们家族的宅邸庄园又在哪里昵？
”　　“都没有了。
”　　“噢？
土地也没有了吗？
”　　“没有了，像我之前所说的，你们家因为支系众多，曾经拥有富足的土地。
在咱们郡里，你们家族曾经在金斯伯尔有过一处房产，还在谢尔顿有一处，米尔庞德有一处，拉．尔
斯泰德有一处，井桥还有一处。
”　　“那我们家族还会复兴吗？
”　　“啊——塞我可说不好。
，’　　“先生，那我该怎么做才好呢？
”德伯菲尔德顿了顿，问道。
　　“噢——你也做不了什么的，也就只能自责地想想‘昔日尊贵怎会衰亡’了吧。
这种事对当地史学家和系谱学家来说还能产生些兴趣，除此以外也就没什么了。
我们郡里还有很多农家佃户的祖上也这么有名。
晚安了。
”　　“特灵汉牧师，等您再回来跟我喝上一夸脱啤酒聊聊这事吧？
纯酿酒家的啤酒就很不错——但肯定是比不上洛里佛家的味道。
”　　“不了，谢谢——今晚不行，德伯菲尔德。
你已经喝得不少了。
”说完这句话牧师就骑着马离开了，他心里有些疑虑，不知道把这个稀罕事说出来是否妥当。
　　牧师离开后，德伯菲尔德走了几步，陷入了深思，索性在路边的草地边坐了下来，把篮子搁在跟
前。
过了几分钟，有个年轻人远远地走了过来，和德伯菲尔德往同一个方向去。
德伯菲尔德看见了他，就扬起手挥了挥，那个小伙子便快步走近了他。
　　“小子，把篮子给我拎起来！
我要你给我跑个腿儿。
”　　这个干瘦的小伙子便皱起了眉头：“你当你是谁啊，约翰·德伯菲尔德，居然还使唤我，叫我
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‘小子’？
咱俩谁不知道谁啊！
”　　“你知道我是谁吗？
你知道吗？
这可是个秘密——秘密！
现在赶紧听我的命令，给我捎个信儿⋯⋯也罢，弗雷德，我就把这个秘密告诉你好了。
我是贵族出身——这事也是我今天下午才得知的。
”德伯菲尔德一边宣布这消息一边就地躺了下去，享受地在长着雏菊的草坪上舒展着身体。
　　⋯⋯
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